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See the notice on TED website

688165-2026 - Competition
Bulgaria – Road construction works – Инженеринг – проектиране, строителство и авторски 
надзор на три общински пътя в община Търговище по обособени позиции:
OJ S 193/2026 06/10/2026
Contract or concession notice – standard regime
Works - Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ТЪРГОВИЩЕ
Email: yordanova.d@targovishte.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Инженеринг – проектиране, строителство и авторски надзор на три общински пътя 
в община Търговище по обособени позиции:
Description: 1. Обособена позиция № 1: "Основен ремонт на общински път TGV 1169 / II 
– 49, Търговище – Бистра/ Давидово – Ралица от км 0+000 до км 4+500, в Община 
Търговище, област Търговище". 2. Обособена позиция № 2: "Основен ремонт на 
общински път TGV 1176 / II – 74, Певец – Търговище / Руец – Овчарово от км 0+000 до 
км 6+900, в Община Търговище, област Търговище". 3. Обособена позиция № 3: " 
Основен ремонт на общински път TGV 1171 / от TGV 2160 (център, село Алваново)
/Алваново до TGV 1166 и от TGV 1166 (ул. Шипка, село Ловец) – Осен / до път III-5102/ 
от км 0 + 000 до км 12 + 000, в Община Търговище, област Търговище" изпълнявани по 
проект №BG16FFPR003-2.002-0013: „Устойчиво развитие на територията, обновяване и 
модернизиране на градската среда в град Търговище“, по Програма "Развитие на 
регионите"2021-2027“, финансиран по Програма "Развитие на регионите" 2021-2027, 
BG16FFPR003-2.006 - Подкрепа за интегрирано градско развитие в 40 градски общини. 
Сроковете за изпълнение са, както следва:  Срок за изготвяне на инвестиционния проект 
във фаза „технически проект“ - съгласно техническото предложение на участника в 
съответствие с Времевия график за изпълнение на предвидените в поръчката дейности, 
в календарни дни, но не може да бъде по-малък от 30 (тридесет) календарни дни и по-
голям от 45 (четиридесет и пет) календарни дни и започва да тече от датата на 
получаване на възлагателно писмо от страна на Възложителя и приключва с 
подписване на приемо-предавателен протокол. Съгласуването на инвестиционния 
проект и издаването на разрешение за строеж се извършва извън срока за изготвяне на 
инвестиционния проект и срока за изпълнение на СМР.  Срок за изпълнение на СМР - 
съгласно техническото предложение на участника в съответствие с Времевия график за 
изпълнение на предвидените в поръчката дейности, в календарни дни, но не може да 
бъде по-малък от 120 (сто и двадесет) календарни дни и по-голям от 150 (сто и 
петдесет) календарни дни, считано от датата на подписване на Протокол за откриване 
на строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво на строежа - 
Приложение № 2 към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството и приключва със съставянето на 
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Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа – Приложение № 15 
към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството.  Срок за упражняване на авторски надзор по 
време на изпълнение на СМР- Срокът за изпълнение на услугата е обвързан с 
продължителността на строителството, в съответствие с Времевия график за 
изпълнение на предвидените в поръчката дейности. Изпълнителят ще упражнява 
функциите на авторски надзор в периода от подписване на Протокол за откриване на 
строителна площадка и определяне на строителна линия и ниво на строежа - 
Приложение № 2 към чл. 7, ал. 3, т. 2 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на 
актове и протоколи по време на строителството и приключва със съставянето на 
Констативен акт за установяване годността за приемане на строежа – Приложение № 15 
към чл. 7, ал. 3, т. 15 от Наредба № 3 от 31 юли 2003 г. за съставяне на актове и 
протоколи по време на строителството. Пълната информация относно обхвата, обема и 
техническите изисквания към изпълнението на обществената поръчка са описани и 
регламентирани в Част II - Техническа спецификация, неразделна част от 
документацията за обществената поръчка.
Procedure identifier: 6462e727-bade-43e2-90a1-66c2755e3043
Internal identifier: 606582
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45233120 Road construction works
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services, 71312000 Structural 
engineering consultancy services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Търговище (BG334)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 4 712 782,67 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1.) ВАЖНО!!! Критериите за подбор за обособените позиции са 
еднакви, поради което на основание чл. 47, ал. 4 от ППЗОП, Възложителят допуска 
документите по чл.39, ал. 2 от ППЗОП да се представят общо. Участниците могат да 
представят 1 един брой ЕЕДОП, когато подават оферта за повече от една обособена 
позиция!!! 2. Възложителят изисква от определения изпълнител да предостави 
гаранции, които да обезпечат изпълнението на договора и авансово предоставените 
средства: 2.1.) Гаранция, обезпечаваща изпълнението на договора в размер на 5 % (пет 
процента) от стойността на договора в евро без включен ДДС, при условията на чл.111 
от ЗОП и чл.20 от Част III – Проект на договор за обособени позиции №1, №2 и №3. 2.2.) 
Гаранция, обезпечаваща целия размер на авансовото плащане в полза на Възложителя 
(съгласно чл.111 ал.5 във връзка с ал.7 от ЗОП), като размерът на авансовото плащане 
е в размер на 20 %(двадесет на сто) от цената по чл. 6, ал. 1, т. 2 от Част III – Проект на 
договор за обособени позиции №1, №2 и №3 в евро с ДДС. Гаранцията, която 
обезпечава авансово предоставените средства се освобождава до три работни дни 
след връщане или усвояване на аванса. Възложителят има право да задържи 
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гаранцията за авансово плащане, ако изпълнителят не е изпълнил изцяло или частично 
своите задължения по горепосочения Договор, поради което Възложителят има право 
да изискате връщане на авансовото плащане. Възложителят освобождава гаранцията 
за авансово предоставените средства, без да дължи лихви за периода, през който 
средствата законно са престояли при него. За повече информация моля, прочетете чл.
111 от ЗОП! Гаранциите се представят в една от следните форми: 1. парична сума; 2. 
банкова гаранция; 3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Гаранцията под формата 
на застраховка може да се предостави само когато стойността на авансово 
предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение, е равна или по-
малка от 500 000 лв./255 645,94 евро. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение или за авансово предоставените средства. 3.) 
Възложителят прилага основанията за отстраняване по чл. 107 от ЗОП. 4.) На 
основание чл. 72, ал. 1 от ЗОП, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на 
обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато то е 
с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници свързано с цена по същия показател за оценка – при оценяване 
на три или повече оферти или 2. обявената прогнозна стойност - при допуснати до 
оценяване една или две оферти.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
чл. 18, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 3
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 3

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП).
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Fraud: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 
84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в 
обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Money laundering or terrorist financing: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП).
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Breaching obligation relating to payment of taxes: Участникът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчноосигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Breaching of obligations in the fields of social law: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Breaching of obligations in the fields of labour law: Участникът е извършил нарушение по 
чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За участника е установено, че: - е представил 
документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания 
за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, 
т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване 
липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 
54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За участника е налице 
някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по 
чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 
или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция 



688165-2026 Page 5/38

и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно постановление или 
съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред 
лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 
1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки, - наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Основен ремонт на общински път TGV 1169 / II – 49, Търговище – Бистра/ 
Давидово – Ралица от км 0+000 до км 4+500, в Община Търговище, област Търговище
Description: ​​​​​​​​​​​​​Място за изпълнение: общински път TGV 1169 / II – 49, Търговище – Бистра/ 
Давидово – Ралица от км 0+000 до км 4+500, в Община Търговище, област Търговище. 
Началото на обекта стартира от табела в село Давидово до централния площад на село 
Ралица. Съществуващата асфалтовата настилка е износена, с лоши експлоатационни 
показатели, състоянието на общинския път е незадоволително, нарушена стара 
асфалтова настилка с надлъжни и напречни неравности. Създават се условия за ПТП. 
Налице са множество пукнатини, дупки и неравности, на места габарита на пътя е 
намален. Габарита на пътното платно да се запази, като минимална ширина от 5,00 - 
5,50 метра по цялата дължина на трасето от 4,5 км. Отводняването на пътното платно е 
нарушено поради липса или нефункциониращи канавки. Надлъжните и напречни 
наклони не осигуряват добро отводняване на платното. Нарушено в отводняването при 
пресичане с полски пътища. Пътните банкети на места липсват или са в лошо 
състояние. Крайпътната растителност на места е в обсега на трасето за движение. 
Вертикалната сигнализация липсва (освен в зоните на кръстовищата), а хоризонталната 
маркировка е износена. По дължината на общинския път са налични водосток и мостово 
съоръжение.
Internal identifier: 606601

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45233120 Road construction works
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services, 71312000 Structural 
engineering consultancy services

5.1.2.  Place of performance
Postal address: общински път TGV 1169 / II – 49, Търговище – Бистра/ Давидово – 
Ралица от км 0+000 до км 4+500, в Община Търговище, област Търговище.  
Town: община Търговище
Postcode: 7700
Country subdivision (NUTS): Търговище (BG334)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 195 Days

5.1.4.  Renewal
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Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 941 543,20 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: При изпълнение на поръчката следва да се спазва Принципът за 
ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по смисъла на 
Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година 
за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). Дейностите по ЕФРР са в 
съответствие с принципа за ненанасяне на значителни вреди (Do Not Significant Harm 
principle). Всички мерки, включени в настоящата процедура, следва да допринасят за 
екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от 
Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране 
към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и 
морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по 
смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 
посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране: - тази дейност води до значителна неефективност при 
използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; - дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
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предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
за Съюза – извършено обследване за недопускане на нарушения по чл. 17 от 
Директивата за местообитанията, във връзка с чл. 2 от Директивата за птиците. С цел 
гарантиране в максимална степен на спазването на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, за целите на настоящата процедура няма да се подкрепят: - 
дейности и активи, свързани с изкопаеми горива, включително използване надолу по 
веригата; - дейности и активи по схемата на ЕС за търговия с емисии; - дейности и 
активи, свързани със сметища, инсталации за изгаряне на отпадъци и заводи за 
механично-биологично третиране; - дейности и активи, при които дългосрочното 
обезвреждане на отпадъци може да причини вреда на околната среда. Съблюдаването 
на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ ще се проследява и на етап 
изпълнение на проекта, като за удостоверяване на съответствието на инвестицията с 
посочения принцип, в процеса на изпълнение и/или в края на проекта изпълнителите ще 
подлежат на контрол, който да удостовери съответствието на подкрепените дейности с 
принципа DNSH и посочените екологични цели.
Approach to reducing environmental impacts: The protection and restoration of biodiversity 
and ecosystems, The transition to a circular economy, Climate change adaptation, Climate 
change mitigation, Pollution prevention and control, The sustainable use and protection of 
water and marine resources
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Трасето на общинският път преминава изцяло в извъннаселена територия и 
не включва елементи на градска пешеходна среда. При проектиране и основен ремонт 
на такива участъци приложимият нормативен акт е Наредба № РД-02-20-2 от 20.08.2018 
г. за проектиране на пътища, а не наредбата за достъпна среда в урбанизираната 
територия. Обществената поръчка не е предназначена за пряко пешеходно ползване от 
физически лица по смисъла на чл. 48, ал. 5 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците следва да са вписани в съответен 
професионален регистър, а чуждестранни лица - в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Минимално изискване: 
правоспособност за изпълнение на строежи втора група: строежи от транспортната 
инфраструктура - трета категория, съгласно Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС), а за чуждестранно лице 
– да е вписано в аналогичен регистър съгласно законодателството на държава–членка 
на Европейския съюз, в която е установено или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария и същото да има право (съгласно националното му законодателство и при 
условията на взаимно признаване) да изпълни предмета на поръчката. Чуждестранните 
икономически оператори могат да докажат правото да изпълняват съответната дейност 
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с еквивалентни документи съгласно законодателството в държавата, в която са 
установени. Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения 
критерий за подбор чрез попълване на Част IV: „Критерии за подбор“, раздел А: „Годност
“, поле „Вписване в съответен професионален регистър Икономическият оператор е 
вписан в съответните професионални регистри…“ на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват групата и категорията на строителните обекти, за които са вписани в 
Централния професионален регистър на строителя, както издател, валидност и номера 
на Удостоверението за вписване или еквивалентен документ. Доказване: При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да 
представи – заверено копие на Удостоверение за вписване в ЦПРС към Строителната 
камара за изпълнение на строежи от категорията строеж, в която попада обекта на 
поръчката - за повече информация:  В случай, че избран за http://register.ksb.bg/.
изпълнител е участник чуждестранно юридическо лице, което предоставя 
трансгранично, временно или еднократно на територията на Р. България строителни 
услуги, то следва да представи преди сключване на договор удостоверение за вписване 
в ЦПРС с обхват групата и категорията на строежа, който позволява изпълнението на 
поръчката или копие на удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретен строеж на територията на Република България (чл. 25а 
от ЗКС). Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен 
път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето 
на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и 
ал. 5 от ЗОП.

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си, в 
размер на прогнозната стойност на обособената позиция, за която участват. Под 
„годишен общ оборот“ по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП, следва да се разбира 
сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с посочения критерий за подбор 
чрез попълване на ЕЕДОП в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел Б: „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Общ годишен оборот“, като предоставят информация за 
реализирания минимален общ оборот, за последните три приключили финансови 
години. Като в подточка „Тази информация достъпна ли е безплатно за органите от база 
данни в държава — членка на ЕС?“ при маркиране на отговор „Да“ се активират полета, 
където участниците имат възможност да допълнят/пояснят предоставената 
информация, съобразно изискванията на Възложителя. Забележка: Когато участниците 
декларират данни, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 

http://register.ksb.bg
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договора на основание чл. 112, ал. 1, т.2 от ЗОП, горното изискване се доказва с 
представянето на един или няколко от следните документи: - годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за общия 
оборот; - удостоверения от банки; Информацията може да обхваща и по-кратък период 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
Забележка: Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на 
въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. При участие на обединение, което не е юридическо лице съответствието с 
критерия за подбор се доказва от обединението участник, а не от отделните му членове 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, съответствието с критерия за 
подбор се доказва съгласно чл. 66 от ЗОП.

Criterion: Professional risk indemnity insurance
Description of selection criterion: Участниците следва да притежават застраховка 
„Професионална отговорност“ на лицето/лицата, което/които ще изпълняват 
проектирането и строителството за вреди, причинени на други участници в 
строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия или 
бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им за целия срок на 
договора. Участниците следва да са застраховали професионалната си отговорност за 
проектиране и строителство, както следва: Минимално изискване: застраховка 
„Професионална отговорност“ (покриваща минималната застрахователна сума за 
строежи трета категория, съгласно чл. 5 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителство) или съответен валиден 
еквивалентен документ, издаден от компетентен орган на държава-членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Забележка: За участник, установен/регистриран в 
Република България, застраховката „Професионална отговорност”, следва да бъде 
съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за проектиране и строителство, покриваща минималната 
застрахователна сума за проектант и строител за строежи трета категория, съгласно чл.
137, ал.1, т.3, буква „а“ и буква „ж“ от ЗУТ, както следва: - съгласно чл. 5, ал.1, т. 3 от 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството - 100 000 лв. / 51 129,19 евро. - съгласно чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата 
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за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството - 
200 000 лв./ 102 258,38 евро. Изискването за застраховка за професионална 
отговорност не се прилага за лице от държава-членка на Европейския съюз или от друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
което се установява на територията на Република България и е предоставило 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава-
членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Считано от 01.01.2026 г. на основание Закона за 
въвеждане на еврото в Република България (ЗВЕРБ) и в съответствие с чл. 6 - 9 от 
Регламент (ЕО) № 974/98 стойностите, посочени в левове ще се считат за стойности в 
евро при прилагане на официалния валутен курс и правилата за превалутиране по чл. 
12 и съответно за закръгляване по чл. 13 от ЗВЕРБ или по специалните правила за 
закръгляване, предвидени в ЗВЕРБ. При застраховка „Професионална отговорност“, 
която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа стойности в левове, 
считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата стойност, получена в 
резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване 
правилата на ЗВЕРБ. Деклариране: При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието си с критериите за подбор в част ІV, раздел Б: „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск „Професионална 
отговорност“ от ЕЕДОП (посочва се сумата по застраховката), като в подточка „Тази 
информация достъпна ли е безплатно за органите от база данни в държава - членка на 
ЕС?“ при маркиране на отговор „Да“ се активират полета, в които се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, са длъжни да предоставят информацията - уеб адрес или 
публичен регистър (чл. 67, ал. 1, предл. 2 от ЗОП). В активираните полета, участниците 
имат възможност да допълнят/пояснят предоставената информация, съобразно 
изискванията на Възложителя. Забележка: Участниците предоставят информация за № 
на полиците за проектант и за строител, застраховател, застрахователни суми, срок на 
валидност или еквивалент. Документи за доказване: При сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят следните документи, с които се 
доказва съответствие със зададения критерий за подбор: доказателства за наличие на 
застраховка/и „Професионална отговорност“ за проектиране и строителство или 
еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи на държава - 
членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от 
ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с икономическото и финансово 
състояние, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и 
ал. 5 от ЗОП.
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Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга
/дейност с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. Под услуга
/дейност с предмет, сходен с този на поръчката следва да се разбира: Изготвяне на 
инвестиционен проект и упражняване на авторски надзор по време на строителство за 
изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на път и
/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за минимален 
обем на изпълнената дейност. Услугите/дейностите по проектиране и упражняване на 
авторски надзор по време на строителство, могат да бъдат изпълнени на един или на 
повече обекти, в рамките на един и същ или различни договори. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, поле „За 
поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ на ЕЕДОП. В това поле 
участниците следва да опишат изпълнените от тях услуги през определения от 
Възложителя период с посочване на дейностите, стойностите, датите и получателите. 
Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 
ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - списък на услугите, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата 
на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, 
същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на 
критериите за подбор свързани с техническите и професионалните способности, 
участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на 
чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено доказателство за технически 
и професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При необходимост на основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време 
след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при 
съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. ВАЖНО!!! Настоящият критерий не се 
прилага, ако участникът доказва опит за изпълнение чрез инженеринг. В случай, че 
участник участва за повече от една обособена позиция е достатъчно през последните 5 
години, считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) 
дейност за инженеринг (проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с 
предмета на обществената поръчка ИЛИ през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) услуга/дейност с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (един) инженеринг 
(проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с предмета на обществената 
поръчка. Под инженеринг (проектиране, строителство и АН) с предмет, сходен с този на 
поръчката следва да се разбира: Инженеринг (проектиране, строителство и АН) за 
изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на път и
/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за минимален 
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обем на изпълнената дейност. Деклариране: Участниците декларират съответствието с 
горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, раздел В „Технически и 
професионални способности”, поле „За поръчки за строителство: извършени строителни 
дейности от конкретния вид“ на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да опишат 
изпълнения инженеринг през определения от Възложителя период с посочване на 
дейностите, сумите, датите и получателите. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - списък на строителството (инженеринг), идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, който 
съдържа стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, както 
и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. ИЛИ Участникът, през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, следва да е 
изпълнил минимум 1 /една/ дейност за строителство, идентично или сходно с предмета 
на поръчката. Под строителство с предмет, сходен с този на поръчката следва да се 
разбира: Изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт 
на път и/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за 
минимален обем на изпълнената дейност. Забележка: Настоящият критерий не се 
прилага, ако участникът доказва опит за изпълнение на инженеринг. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, поле „За 
поръчки за строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ на 
ЕЕДОП. В това поле участниците следва да опишат изпълненото от тях строителство 
през определения от Възложителя период с посочване на дейностите, сумите, датите и 
получателите. Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 
112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - списък 
на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, който съдържа стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в съответствие с 
нормативните изисквания. При участие на обединение, което не е юридическо лице се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. ВАЖНО!!! В случай, че участник 
участва за повече от една обособена позиция е достатъчно през последните 5 години, 
считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) дейност за 
инженеринг (проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с предмета на 
обществената поръчка ИЛИ през последните 5 (пет) години, считано от датата на 
подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 /една/ дейност за строителство, 
идентично или сходно с предмета на поръчката.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications



688165-2026 Page 13/38

Description of selection criterion: Изисквания за екип за изпълнение на поръчката: 
Участникът следва да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както следва: 1. 
Технически ръководител: Участникът трябва да разполага с техническо лице, което ще 
изпълнява функциите на „Технически ръководител на строежа“, отговарящо на 
законовите изисквания по чл. 163а, ал. 4 от ЗУТ (Чл. 163а ал. 4 от ЗУТ), а именно: Да 
притежава професионална квалификация „строителен инженер“, „архитект“ или 
„строителен техник“ съгласно чл. 163а, ал. 4 във връзка с ал. 2 от ЗУТ (Чл. 163а ал. 2,4 
от ЗУТ) или еквивалент. Забележка: При участие за повече от една обособена позиция, 
е достатъчно участникът да разполага минимум с един технически ръководител. 2. 
Проектанти по следните части: - част „Геодезия“; - част „Пътна“; - част „Конструктивна“; - 
част „ ВОБД и ОД“; - част „План безопасност и здраве“; - част „План за управление на 
отпадъците“; - част „Пожарна безопасност“; - част „Сметна документация“; 
Правоспособност: Предложените експерти трябва да притежават актуални документи за 
пълна проектантска правоспособност, която им дава право да изготвят съответните 
проектни части, за които са предложени или еквивалент. Забележка: При участие и за 
повече от една обособена позиция е достатъчно участникът да разполага минимум с по 
един проектант по всяка една от гореизброените части. Посочените от участника 
проектанти могат да съчетават повече от една експертна позиция в предложения екип 
за изпълнение на проектирането, ако отговарят на поставените от Възложителя 
минимални изисквания и притежават съответните удостоверения, изискващите се за 
съответната част от инвестиционния проект или еквивалент. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на 
ЕЕДОП в част ІV, раздел „Технически и професионални способности“, поле 
„Образователна и професионална квалификация“ , като предоставят данни и 
информация относно: - По т.1. – Трите имена на експерта, позиция, за която е 
предложен, съобразно минималните изисквания на Възложителя, професионална 
квалификация, съгласно информацията, съдържаща се в притежавания от съответното 
лице документ за придобито образование - номер и дата на издаване, наименование на 
учебното заведение, издало документа; професионалната квалификация, записана в 
документа; образование - вид образование/образователно- квалификационна степен и 
специалност; - По т.2. - Трите имена на всеки един от предложените проектанти с 
посочване на съответната част, за която са предложени, вида проектантска 
правоспособност с посочване на Рег. № в Регистъра на КИИП. Доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, определеният за 
изпълнител участник трябва да предостави: - Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документите, които доказват професионалната компетентност на 
лицата, съобразно декларираното. За чужденци и граждани на държави - членки на ЕС, 
или на други държави - страни по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, следва да е призната 
професионалната квалификация, съгласно Закона за признаване на професионални 
квалификации. Техническа правоспособност може да бъде призната на чуждестранно 
лице при условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато 
притежава диплома, легализирана по съответния ред, и когато отговаря на 
изискванията на ЗУТ. При участие на обединение, което не е юридическо лице се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
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разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП.
Description: Участниците се класират по Общата цена, която предлагат за изпълнение на 
предмета на поръчката, формирана от цените за изготвяне на инвестиционен проект 
във фаза „технически проект“, изпълнение на СМР и упражняване на авторски надзор по 
време на изпълнение на СМР. Класирането се извършва само и единствено на база 
обща предложена цена за изпълнение на предмета на поръчката. В съответствие с 
утвърдения от Възложителя критерий за възлагане на обществената поръчка, 
комисията класира на първо място участника, предложил най-ниска цена, а останалите 
участници се класират във възходящ ред, според предложената от тях обща цена без 
ДДС. В случай, че една и съща най-ниска цена се предлага в две или повече оферти, 
Изпълнителят се определя чрез провеждане на жребий.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/606582
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/606582
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 

https://app.eop.bg/today/606582
https://app.eop.bg/today/606582


688165-2026 Page 15/38

The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://portal.nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.mlsp.government.bg/

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Основен ремонт на общински път TGV 1176 / II – 74, Певец – Търговище / Руец – 
Овчарово от км 0+000 до км 6+900, в Община Търговище, област Търговище
Description: ​​​​​​​​​​​​​Място за изпълнение: общински път TGV 1176 / II – 74, Певец – Търговище / 
Руец – Овчарово от км 0+000 до км 6+900, в Община Търговище, област Търговище​​​​​​​. 
Началото на обекта стартира от табела за село Овчарово в участъка на републиканска 
пътна мрежа до началото на селото. Съществуващата асфалтовата настилка е 
износена, с лоши експлоатационни показатели, състоянието на общинския път е 
незадоволително, нарушена стара асфалтова настилка с надлъжни и напречни 
неравности. Създават се условия за ПТП. Налице са множество пукнатини, дупки и 
неравности, на места габарита на пътя е намален. Габарита на пътното платно да се 
запази, като минимална ширина от 5,00 - 5,50 метра по цялата дължина на трасето от 
6,90 км. Отводняването на пътното платно е нарушено поради липса или не 
функциониращи канавки. Надлъжните и напречни наклони не осигуряват добро 
отводняване на платното. Пътните банкети на места липсват или са в лошо състояние. 
Крайпътната растителност на места е в обсега на трасето за движение. Вертикалната 
сигнализация липсва (освен в зоните на кръстовищата), а хоризонталната маркировка е 
износена. По дължината на общинския път са налични водосток и мостово съоръжение. 
Има регистрирано свлачище със затихнали функции повече от 10 години.
Internal identifier: 606622

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45233120 Road construction works
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services, 71312000 Structural 
engineering consultancy services

5.1.2.  Place of performance
Postal address: общински път TGV 1176 / II – 74, Певец – Търговище / Руец – Овчарово 
от км 0+000 до км 6+900, в Община Търговище, област Търговище.  
Town: община Търговище
Postcode: 7700
Country subdivision (NUTS): Търговище (BG334)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 195 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 328 885,21 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: При изпълнение на поръчката следва да се спазва Принципът за 
ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по смисъла на 
Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година 
за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). Дейностите по ЕФРР са в 
съответствие с принципа за ненанасяне на значителни вреди (Do Not Significant Harm 
principle). Всички мерки, включени в настоящата процедура, следва да допринасят за 
екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от 
Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране 
към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и 
морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по 
смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 
посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
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вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране: - тази дейност води до значителна неефективност при 
използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; - дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
за Съюза – извършено обследване за недопускане на нарушения по чл. 17 от 
Директивата за местообитанията, във връзка с чл. 2 от Директивата за птиците. С цел 
гарантиране в максимална степен на спазването на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, за целите на настоящата процедура няма да се подкрепят: - 
дейности и активи, свързани с изкопаеми горива, включително използване надолу по 
веригата; - дейности и активи по схемата на ЕС за търговия с емисии; - дейности и 
активи, свързани със сметища, инсталации за изгаряне на отпадъци и заводи за 
механично-биологично третиране; - дейности и активи, при които дългосрочното 
обезвреждане на отпадъци може да причини вреда на околната среда. Съблюдаването 
на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ ще се проследява и на етап 
изпълнение на проекта, като за удостоверяване на съответствието на инвестицията с 
посочения принцип, в процеса на изпълнение и/или в края на проекта изпълнителите ще 
подлежат на контрол, който да удостовери съответствието на подкрепените дейности с 
принципа DNSH и посочените екологични цели.
Approach to reducing environmental impacts: The protection and restoration of biodiversity 
and ecosystems, The transition to a circular economy, Climate change adaptation, Climate 
change mitigation, Pollution prevention and control, The sustainable use and protection of 
water and marine resources
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Трасето на общинският път преминава изцяло в извъннаселена територия и 
не включва елементи на градска пешеходна среда. При проектиране и основен ремонт 
на такива участъци приложимият нормативен акт е Наредба № РД-02-20-2 от 20.08.2018 
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г. за проектиране на пътища, а не наредбата за достъпна среда в урбанизираната 
територия. Обществената поръчка не е предназначена за пряко пешеходно ползване от 
физически лица по смисъла на чл. 48, ал. 5 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците следва да са вписани в съответен 
професионален регистър, а чуждестранни лица - в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Минимално изискване: 
правоспособност за изпълнение на строежи втора група: строежи от транспортната 
инфраструктура - трета категория, съгласно Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС), а за чуждестранно лице 
– да е вписано в аналогичен регистър съгласно законодателството на държава–членка 
на Европейския съюз, в която е установено или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария и същото да има право (съгласно националното му законодателство и при 
условията на взаимно признаване) да изпълни предмета на поръчката. Чуждестранните 
икономически оператори могат да докажат правото да изпълняват съответната дейност 
с еквивалентни документи съгласно законодателството в държавата, в която са 
установени. Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения 
критерий за подбор чрез попълване на Част IV: „Критерии за подбор“, раздел А: „Годност
“, поле „Вписване в съответен професионален регистър Икономическият оператор е 
вписан в съответните професионални регистри…“ на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват групата и категорията на строителните обекти, за които са вписани в 
Централния професионален регистър на строителя, както издател, валидност и номера 
на Удостоверението за вписване или еквивалентен документ. Доказване: При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да 
представи – заверено копие на Удостоверение за вписване в ЦПРС към Строителната 
камара за изпълнение на строежи от категорията строеж, в която попада обекта на 
поръчката - за повече информация:  В случай, че избран за http://register.ksb.bg/.
изпълнител е участник чуждестранно юридическо лице, което предоставя 
трансгранично, временно или еднократно на територията на Р. България строителни 
услуги, то следва да представи преди сключване на договор удостоверение за вписване 
в ЦПРС с обхват групата и категорията на строежа, който позволява изпълнението на 
поръчката или копие на удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретен строеж на територията на Република България (чл. 25а 
от ЗКС). Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен 
път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето 
на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и 
ал. 5 от ЗОП.

http://register.ksb.bg
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Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си, в 
размер на прогнозната стойност на обособената позиция, за която участват. Под 
„годишен общ оборот“ по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП, следва да се разбира 
сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с посочения критерий за подбор 
чрез попълване на ЕЕДОП в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел Б: „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Общ годишен оборот“, като предоставят информация за 
реализирания минимален общ оборот, за последните три приключили финансови 
години. Като в подточка „Тази информация достъпна ли е безплатно за органите от база 
данни в държава — членка на ЕС?“ при маркиране на отговор „Да“ се активират полета, 
където участниците имат възможност да допълнят/пояснят предоставената 
информация, съобразно изискванията на Възложителя. Забележка: Когато участниците 
декларират данни, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал. 1, т.2 от ЗОП, горното изискване се доказва с 
представянето на един или няколко от следните документи: - годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за общия 
оборот; - удостоверения от банки; Информацията може да обхваща и по-кратък период 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
Забележка: Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на 
въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. При участие на обединение, което не е юридическо лице съответствието с 
критерия за подбор се доказва от обединението участник, а не от отделните му членове 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, съответствието с критерия за 
подбор се доказва съгласно чл. 66 от ЗОП.

Criterion: Professional risk indemnity insurance
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Description of selection criterion: Участниците следва да притежават застраховка 
„Професионална отговорност“ на лицето/лицата, което/които ще изпълняват 
проектирането и строителството за вреди, причинени на други участници в 
строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия или 
бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им за целия срок на 
договора. Участниците следва да са застраховали професионалната си отговорност за 
проектиране и строителство, както следва: Минимално изискване: застраховка 
„Професионална отговорност“ (покриваща минималната застрахователна сума за 
строежи трета категория, съгласно чл. 5 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителство) или съответен валиден 
еквивалентен документ, издаден от компетентен орган на държава-членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Забележка: За участник, установен/регистриран в 
Република България, застраховката „Професионална отговорност”, следва да бъде 
съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за проектиране и строителство, покриваща минималната 
застрахователна сума за проектант и строител за строежи трета категория, съгласно чл.
137, ал.1, т.3, буква „а“ и буква „ж“ от ЗУТ, както следва: - съгласно чл. 5, ал.1, т. 3 от 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството - 100 000 лв. / 51 129,19 евро. - съгласно чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата 
за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството - 
200 000 лв./ 102 258,38 евро. Изискването за застраховка за професионална 
отговорност не се прилага за лице от държава-членка на Европейския съюз или от друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
което се установява на територията на Република България и е предоставило 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава-
членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Считано от 01.01.2026 г. на основание Закона за 
въвеждане на еврото в Република България (ЗВЕРБ) и в съответствие с чл. 6 - 9 от 
Регламент (ЕО) № 974/98 стойностите, посочени в левове ще се считат за стойности в 
евро при прилагане на официалния валутен курс и правилата за превалутиране по чл. 
12 и съответно за закръгляване по чл. 13 от ЗВЕРБ или по специалните правила за 
закръгляване, предвидени в ЗВЕРБ. При застраховка „Професионална отговорност“, 
която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа стойности в левове, 
считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата стойност, получена в 
резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване 
правилата на ЗВЕРБ. Деклариране: При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието си с критериите за подбор в част ІV, раздел Б: „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск „Професионална 
отговорност“ от ЕЕДОП (посочва се сумата по застраховката), като в подточка „Тази 
информация достъпна ли е безплатно за органите от база данни в държава - членка на 
ЕС?“ при маркиране на отговор „Да“ се активират полета, в които се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, са длъжни да предоставят информацията - уеб адрес или 
публичен регистър (чл. 67, ал. 1, предл. 2 от ЗОП). В активираните полета, участниците 
имат възможност да допълнят/пояснят предоставената информация, съобразно 
изискванията на Възложителя. Забележка: Участниците предоставят информация за № 
на полиците за проектант и за строител, застраховател, застрахователни суми, срок на 
валидност или еквивалент. Документи за доказване: При сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят следните документи, с които се 
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доказва съответствие със зададения критерий за подбор: доказателства за наличие на 
застраховка/и „Професионална отговорност“ за проектиране и строителство или 
еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи на държава - 
членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от 
ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с икономическото и финансово 
състояние, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и 
ал. 5 от ЗОП.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга
/дейност с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. Под услуга
/дейност с предмет, сходен с този на поръчката следва да се разбира: Изготвяне на 
инвестиционен проект и упражняване на авторски надзор по време на строителство за 
изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на път и
/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за минимален 
обем на изпълнената дейност. Услугите/дейностите по проектиране и упражняване на 
авторски надзор по време на строителство, могат да бъдат изпълнени на един или на 
повече обекти, в рамките на един и същ или различни договори. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, поле „За 
поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ на ЕЕДОП. В това поле 
участниците следва да опишат изпълнените от тях услуги през определения от 
Възложителя период с посочване на дейностите, стойностите, датите и получателите. 
Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 
ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - списък на услугите, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата 
на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, 
същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на 
критериите за подбор свързани с техническите и професионалните способности, 
участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на 
чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено доказателство за технически 
и професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При необходимост на основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време 
след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез 
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които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при 
съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. ВАЖНО!!! Настоящият критерий не се 
прилага, ако участникът доказва опит за изпълнение чрез инженеринг. В случай, че 
участник участва за повече от една обособена позиция е достатъчно през последните 5 
години, считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) 
дейност за инженеринг (проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с 
предмета на обществената поръчка ИЛИ през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) услуга/дейност с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (един) инженеринг 
(проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с предмета на обществената 
поръчка. Под инженеринг (проектиране, строителство и АН) с предмет, сходен с този на 
поръчката следва да се разбира: Инженеринг (проектиране, строителство и АН) за 
изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на път и
/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за минимален 
обем на изпълнената дейност. Деклариране: Участниците декларират съответствието с 
горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, раздел В „Технически и 
професионални способности”, поле „За поръчки за строителство: извършени строителни 
дейности от конкретния вид“ на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да опишат 
изпълнения инженеринг през определения от Възложителя период с посочване на 
дейностите, сумите, датите и получателите. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - списък на строителството (инженеринг), идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, който 
съдържа стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, както 
и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. ИЛИ Участникът, през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, следва да е 
изпълнил минимум 1 /една/ дейност за строителство, идентично или сходно с предмета 
на поръчката. Под строителство с предмет, сходен с този на поръчката следва да се 
разбира: Изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт 
на път и/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за 
минимален обем на изпълнената дейност. Забележка: Настоящият критерий не се 
прилага, ако участникът доказва опит за изпълнение на инженеринг. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, поле „За 
поръчки за строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ на 
ЕЕДОП. В това поле участниците следва да опишат изпълненото от тях строителство 
през определения от Възложителя период с посочване на дейностите, сумите, датите и 
получателите. Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 
112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - списък 
на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, който съдържа стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в съответствие с 
нормативните изисквания. При участие на обединение, което не е юридическо лице се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 



688165-2026 Page 23/38

отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. ВАЖНО!!! В случай, че участник 
участва за повече от една обособена позиция е достатъчно през последните 5 години, 
считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) дейност за 
инженеринг (проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с предмета на 
обществената поръчка ИЛИ през последните 5 (пет) години, считано от датата на 
подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 /една/ дейност за строителство, 
идентично или сходно с предмета на поръчката.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Изисквания за екип за изпълнение на поръчката: 
Участникът следва да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както следва: 1. 
Технически ръководител: Участникът трябва да разполага с техническо лице, което ще 
изпълнява функциите на „Технически ръководител на строежа“, отговарящо на 
законовите изисквания по чл. 163а, ал. 4 от ЗУТ (Чл. 163а ал. 4 от ЗУТ), а именно: Да 
притежава професионална квалификация „строителен инженер“, „архитект“ или 
„строителен техник“ съгласно чл. 163а, ал. 4 във връзка с ал. 2 от ЗУТ (Чл. 163а ал. 2,4 
от ЗУТ) или еквивалент. Забележка: При участие за повече от една обособена позиция, 
е достатъчно участникът да разполага минимум с един технически ръководител. 2. 
Проектанти по следните части: - част „Геодезия“; - част „Пътна“; - част „Конструктивна“; - 
част „ ВОБД и ОД“; - част „План безопасност и здраве“; - част „План за управление на 
отпадъците“; - част „Пожарна безопасност“; - част „Сметна документация“; 
Правоспособност: Предложените експерти трябва да притежават актуални документи за 
пълна проектантска правоспособност, която им дава право да изготвят съответните 
проектни части, за които са предложени или еквивалент. Забележка: При участие и за 
повече от една обособена позиция е достатъчно участникът да разполага минимум с по 
един проектант по всяка една от гореизброените части. Посочените от участника 
проектанти могат да съчетават повече от една експертна позиция в предложения екип 
за изпълнение на проектирането, ако отговарят на поставените от Възложителя 
минимални изисквания и притежават съответните удостоверения, изискващите се за 
съответната част от инвестиционния проект или еквивалент. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на 
ЕЕДОП в част ІV, раздел „Технически и професионални способности“, поле 
„Образователна и професионална квалификация“ , като предоставят данни и 
информация относно: - По т.1. – Трите имена на експерта, позиция, за която е 
предложен, съобразно минималните изисквания на Възложителя, професионална 
квалификация, съгласно информацията, съдържаща се в притежавания от съответното 
лице документ за придобито образование - номер и дата на издаване, наименование на 
учебното заведение, издало документа; професионалната квалификация, записана в 
документа; образование - вид образование/образователно- квалификационна степен и 
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специалност; - По т.2. - Трите имена на всеки един от предложените проектанти с 
посочване на съответната част, за която са предложени, вида проектантска 
правоспособност с посочване на Рег. № в Регистъра на КИИП. Доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, определеният за 
изпълнител участник трябва да предостави: - Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документите, които доказват професионалната компетентност на 
лицата, съобразно декларираното. За чужденци и граждани на държави - членки на ЕС, 
или на други държави - страни по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, следва да е призната 
професионалната квалификация, съгласно Закона за признаване на професионални 
квалификации. Техническа правоспособност може да бъде призната на чуждестранно 
лице при условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато 
притежава диплома, легализирана по съответния ред, и когато отговаря на 
изискванията на ЗУТ. При участие на обединение, което не е юридическо лице се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП.
Description: Участниците се класират по Общата цена, която предлагат за изпълнение на 
предмета на поръчката, формирана от цените за изготвяне на инвестиционен проект 
във фаза „технически проект“, изпълнение на СМР и упражняване на авторски надзор по 
време на изпълнение на СМР. Класирането се извършва само и единствено на база 
обща предложена цена за изпълнение на предмета на поръчката. В съответствие с 
утвърдения от Възложителя критерий за възлагане на обществената поръчка, 
комисията класира на първо място участника, предложил най-ниска цена, а останалите 
участници се класират във възходящ ред, според предложената от тях обща цена без 
ДДС. В случай, че една и съща най-ниска цена се предлага в две или повече оферти, 
Изпълнителят се определя чрез провеждане на жребий.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/606582
Ad hoc communication channel: 

https://app.eop.bg/today/606582
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Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/606582
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://portal.nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://mlsp.government.bg/
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

https://app.eop.bg/today/606582
https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
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5.1.  Lot: LOT-0003
Title: Основен ремонт на общински път TGV 1171 / от TGV 2160 (център, село Алваново)
/Алваново до TGV 1166 и от TGV 1166 (ул. Шипка, село Ловец) – Осен / до път III-5102/ 
от км 0 + 000 до км 12 + 000, в Община Търговище, област Търговище
Description: ​​​​​​​​​​​​​Място за изпълнение: общински път TGV 1171 / от TGV 2160 (център, село 
Алваново)/Алваново до TGV 1166 и от TGV 1166 (ул. Шипка, село Ловец) – Осен / до път 
III-5102/ от км 0 + 000 до км 12 + 000, в Община Търговище, област Търговище​​​​​​​. 
Началото на обекта стартира от края на село Алваново до стопанския двор на село 
Осен. Съществуващата асфалтовата настилка е износена, с лоши експлоатационни 
показатели, състоянието на общинския път е незадоволително, по трасето има участък 
повече от 4,00 км без асфалтова настилка, нарушена стара асфалтова настилка с 
надлъжни и напречни неравности. Създават се условия за ПТП. Налице са множество 
пукнатини, дупки и неравности, на места габарита на пътя е намален. Габарита на 
пътното платно да се запази. В участъка без асфалтова настилка е нужно да се 
предвиди минимална ширина от 5,00 - 5,50 метра. Отводняването на пътното платно е 
нарушено поради липса или не функциониращи канавки. Надлъжните и напречни 
наклони не осигуряват добро отводняване на платното. Нарушено в отводняването при 
пресичане с полски пътища. Пътните банкети на места липсват или са в лошо 
състояние. Крайпътната растителност на места е в обсега на трасето за движение. 
Вертикалната сигнализация липсва (освен в зоните на кръстовищата), а хоризонталната 
маркировка е износена. По дължината на общинския път е налично не обезопасено 
мостово съоръжение в зоната без асфалтово покритие.
Internal identifier: 606624

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Additional nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 45233120 Road construction works
Additional classification (cpv): 71320000 Engineering design services, 71312000 Structural 
engineering consultancy services

5.1.2.  Place of performance
Postal address: общински път TGV 1171 / от TGV 2160 (център, село Алваново)/Алваново 
до TGV 1166 и от TGV 1166 (ул. Шипка, село Ловец) – Осен / до път III-5102/ от км 0 + 
000 до км 12 + 000, в Община Търговище, област Търговище.  
Town: община Търговище
Postcode: 7700
Country subdivision (NUTS): Търговище (BG334)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 195 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 2 442 354,26 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
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Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Regional Development Fund (ERDF) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: При изпълнение на поръчката следва да се спазва Принципът за 
ненанасяне на значителни вреди („do no significant harm”/DNSH principle) по смисъла на 
Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година 
за създаване на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на 
Регламент (ЕС) 2019/2088 (Регламента за таксономията). Дейностите по ЕФРР са в 
съответствие с принципа за ненанасяне на значителни вреди (Do Not Significant Harm 
principle). Всички мерки, включени в настоящата процедура, следва да допринасят за 
екологичния преход, като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 9 от 
Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) адаптиране 
към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на водните и 
морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и контрол на 
замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие и 
екосистемите. Принципът за „ненанасяне на значителни вреди“ трябва да се тълкува по 
смисъла на чл. 17 от Регламента за таксономията, в който се определя какво 
представлява „значителна вреда“ за шестте екологични цели, обхванати в него. В тази 
връзка, като се отчита целият жизнен цикъл на продуктите и услугите, предоставяни 
посредством дадена икономическа дейност, се приема, че дейността нанася значителни 
вреди за някой от шестте екологични цели, и съответно НЕ е налице спазването на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“, ако при: 1) смекчаването на 
изменението на климата, тази дейност води до значителни емисии на парникови газове; 
2) адаптирането към изменението на климата, тази дейност води до увеличаване на 
неблагоприятното въздействие на настоящия климат и на очаквания бъдещ климат 
върху самата дейност, или върху населението, природата или активите; 3) устойчивото 
използване и опазването на водните и морските ресурси, тази дейност влошава: - 
доброто състояние или добрия екологичен потенциал на водните обекти, включително 
на повърхностните и подземните води; или - доброто екологично състояние на морските 
води; 4) кръговата икономика, включително предотвратяването на образуването на 
отпадъци и тяхното рециклиране: - тази дейност води до значителна неефективност при 
използването на материали или при прякото или непряко използване на природни 
ресурси като невъзобновяеми източници на енергия, суровини, вода и земя, на един или 
повече етапи от жизнения цикъл на продуктите, включително по отношение на 
трайността и на възможностите за поправка, осъвременяването, повторната употреба 
или рециклирането на продуктите; - тази дейност води до значително увеличаване на 
образуването, изгарянето или обезвреждането на отпадъци, с изключение на 
изгарянето на нерециклируеми опасни отпадъци; - дългосрочното обезвреждане на 
отпадъци може да причини значителни и дългосрочни вреди на околната среда; 5) 
предотвратяването и контрола на замърсяването, тази дейност води до значително 
увеличение на емисиите на замърсители във въздуха, водата или почвата в сравнение с 
положението преди започването на дейността; или 6) защитата и възстановяването на 
биологичното разнообразие и екосистемите, тази дейност: - влошава в значителна 
степен доброто състояние и устойчивостта на екосистемите; или - влошава 
природозащитния статус на местообитанията и видовете, включително тези от интерес 
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за Съюза – извършено обследване за недопускане на нарушения по чл. 17 от 
Директивата за местообитанията, във връзка с чл. 2 от Директивата за птиците. С цел 
гарантиране в максимална степен на спазването на принципа за „ненанасяне на 
значителни вреди“, за целите на настоящата процедура няма да се подкрепят: - 
дейности и активи, свързани с изкопаеми горива, включително използване надолу по 
веригата; - дейности и активи по схемата на ЕС за търговия с емисии; - дейности и 
активи, свързани със сметища, инсталации за изгаряне на отпадъци и заводи за 
механично-биологично третиране; - дейности и активи, при които дългосрочното 
обезвреждане на отпадъци може да причини вреда на околната среда. Съблюдаването 
на принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ ще се проследява и на етап 
изпълнение на проекта, като за удостоверяване на съответствието на инвестицията с 
посочения принцип, в процеса на изпълнение и/или в края на проекта изпълнителите ще 
подлежат на контрол, който да удостовери съответствието на подкрепените дейности с 
принципа DNSH и посочените екологични цели.
Approach to reducing environmental impacts: The protection and restoration of biodiversity 
and ecosystems, The transition to a circular economy, Climate change adaptation, Climate 
change mitigation, Pollution prevention and control, The sustainable use and protection of 
water and marine resources
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Трасето на общинският път преминава изцяло в извъннаселена територия и 
не включва елементи на градска пешеходна среда. При проектиране и основен ремонт 
на такива участъци приложимият нормативен акт е Наредба № РД-02-20-2 от 20.08.2018 
г. за проектиране на пътища, а не наредбата за достъпна среда в урбанизираната 
територия. Обществената поръчка не е предназначена за пряко пешеходно ползване от 
физически лица по смисъла на чл. 48, ал. 5 от Закона за обществените поръчки (ЗОП).

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: Участниците следва да са вписани в съответен 
професионален регистър, а чуждестранни лица - в аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Минимално изискване: 
правоспособност за изпълнение на строежи втора група: строежи от транспортната 
инфраструктура - трета категория, съгласно Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ЦПРС), а за чуждестранно лице 
– да е вписано в аналогичен регистър съгласно законодателството на държава–членка 
на Европейския съюз, в която е установено или на друга държава – страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария и същото да има право (съгласно националното му законодателство и при 
условията на взаимно признаване) да изпълни предмета на поръчката. Чуждестранните 
икономически оператори могат да докажат правото да изпълняват съответната дейност 
с еквивалентни документи съгласно законодателството в държавата, в която са 
установени. Деклариране: Участниците декларират съответствието с горепосочения 
критерий за подбор чрез попълване на Част IV: „Критерии за подбор“, раздел А: „Годност
“, поле „Вписване в съответен професионален регистър Икономическият оператор е 
вписан в съответните професионални регистри…“ на ЕЕДОП. В това поле участниците 
посочват групата и категорията на строителните обекти, за които са вписани в 
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Централния професионален регистър на строителя, както издател, валидност и номера 
на Удостоверението за вписване или еквивалентен документ. Доказване: При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП или при сключване на договора на 
основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да 
представи – заверено копие на Удостоверение за вписване в ЦПРС към Строителната 
камара за изпълнение на строежи от категорията строеж, в която попада обекта на 
поръчката - за повече информация:  В случай, че избран за http://register.ksb.bg/.
изпълнител е участник чуждестранно юридическо лице, което предоставя 
трансгранично, временно или еднократно на територията на Р. България строителни 
услуги, то следва да представи преди сключване на договор удостоверение за вписване 
в ЦПРС с обхват групата и категорията на строежа, който позволява изпълнението на 
поръчката или копие на удостоверение за извършване на еднократна или временна 
строителна услуга за конкретен строеж на територията на Република България (чл. 25а 
от ЗКС). Възложителят няма да изисква документи, до които има достъп по служебен 
път или чрез публичен регистър, или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. При участие на обединение, 
което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
изискванията съгласно чл. 66 от ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от 
ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето 
на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и 
ал. 5 от ЗОП.

Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Участниците в обществената поръчка следва да са 
реализирали минимален общ оборот за последните три приключили финансови години 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си, в 
размер на прогнозната стойност на обособената позиция, за която участват. Под 
„годишен общ оборот“ по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП, следва да се разбира 
сумата от нетните приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. 
Деклариране: Участниците декларират съответствието с посочения критерий за подбор 
чрез попълване на ЕЕДОП в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел Б: „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Общ годишен оборот“, като предоставят информация за 
реализирания минимален общ оборот, за последните три приключили финансови 
години. Като в подточка „Тази информация достъпна ли е безплатно за органите от база 
данни в държава — членка на ЕС?“ при маркиране на отговор „Да“ се активират полета, 
където участниците имат възможност да допълнят/пояснят предоставената 
информация, съобразно изискванията на Възложителя. Забележка: Когато участниците 
декларират данни, които се отнасят за периоди преди въвеждане на еврото и съдържат 
стойности в левове, считано от датата на въвеждане на еврото, посочват и евровата 
стойност, получена в резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при 
съобразяване правилата на ЗВЕРБ. Документи за доказване: При сключване на 
договора на основание чл. 112, ал. 1, т.2 от ЗОП, горното изискване се доказва с 
представянето на един или няколко от следните документи: - годишните финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен; - справка за общия 
оборот; - удостоверения от банки; Информацията може да обхваща и по-кратък период 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. 

http://register.ksb.bg
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Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
Възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който Възложителят приеме за подходящ. 
Забележка: Когато участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди 
преди въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на 
въвеждане на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс. Това 
гарантира съпоставимост на показателите между текущ и предходен отчетен период. 
Съгласно чл. 48 от ЗВЕРБ текущото счетоводно документиране и отчитане се 
извършват в евро, а годишните финансови отчети се съставят в хиляди евро от датата 
на въвеждане на единната валута. Цитираната разпоредба регламентира и 
изчисляването на стойността на активите/пасивите на фирмата/предприятието. 
Стойността на всеки актив или пасив се преизчислява от левове в евро, като числовата 
стойност в левове се раздели на пълната числова стойност на официалния валутен 
курс. При участие на обединение, което не е юридическо лице съответствието с 
критерия за подбор се доказва от обединението участник, а не от отделните му членове 
съобразно разпределението на участието им в изпълнението на дейностите. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, съответствието с критерия за 
подбор се доказва съгласно чл. 66 от ЗОП.

Criterion: Professional risk indemnity insurance
Description of selection criterion: Участниците следва да притежават застраховка 
„Професионална отговорност“ на лицето/лицата, което/които ще изпълняват 
проектирането и строителството за вреди, причинени на други участници в 
строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни действия или 
бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им за целия срок на 
договора. Участниците следва да са застраховали професионалната си отговорност за 
проектиране и строителство, както следва: Минимално изискване: застраховка 
„Професионална отговорност“ (покриваща минималната застрахователна сума за 
строежи трета категория, съгласно чл. 5 от Наредбата за условията и реда за 
задължително застраховане в проектирането и строителство) или съответен валиден 
еквивалентен документ, издаден от компетентен орган на държава-членка на 
Европейския съюз, или на друга държава - страна по споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Забележка: За участник, установен/регистриран в 
Република България, застраховката „Професионална отговорност”, следва да бъде 
съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ за проектиране и строителство, покриваща минималната 
застрахователна сума за проектант и строител за строежи трета категория, съгласно чл.
137, ал.1, т.3, буква „а“ и буква „ж“ от ЗУТ, както следва: - съгласно чл. 5, ал.1, т. 3 от 
Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и 
строителството - 100 000 лв. / 51 129,19 евро. - съгласно чл. 5, ал. 2, т. 3 от Наредбата 
за условията и реда за задължително застраховане в проектирането и строителството - 
200 000 лв./ 102 258,38 евро. Изискването за застраховка за професионална 
отговорност не се прилага за лице от държава-членка на Европейския съюз или от друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, 
което се установява на територията на Република България и е предоставило 
еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в друга държава-
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членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Считано от 01.01.2026 г. на основание Закона за 
въвеждане на еврото в Република България (ЗВЕРБ) и в съответствие с чл. 6 - 9 от 
Регламент (ЕО) № 974/98 стойностите, посочени в левове ще се считат за стойности в 
евро при прилагане на официалния валутен курс и правилата за превалутиране по чл. 
12 и съответно за закръгляване по чл. 13 от ЗВЕРБ или по специалните правила за 
закръгляване, предвидени в ЗВЕРБ. При застраховка „Професионална отговорност“, 
която се отнася за период преди въвеждане на еврото и съдържа стойности в левове, 
считано от датата на въвеждане на еврото, се посочва и евровата стойност, получена в 
резултат на извършено превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване 
правилата на ЗВЕРБ. Деклариране: При подаване на оферта участниците декларират 
съответствието си с критериите за подбор в част ІV, раздел Б: „Икономическо и 
финансово състояние“, поле „Застрахователна полица за риск „Професионална 
отговорност“ от ЕЕДОП (посочва се сумата по застраховката), като в подточка „Тази 
информация достъпна ли е безплатно за органите от база данни в държава - членка на 
ЕС?“ при маркиране на отговор „Да“ се активират полета, в които се посочват 
националните бази данни, в които се съдържат декларираните обстоятелства, или 
компетентните органи, които съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, са длъжни да предоставят информацията - уеб адрес или 
публичен регистър (чл. 67, ал. 1, предл. 2 от ЗОП). В активираните полета, участниците 
имат възможност да допълнят/пояснят предоставената информация, съобразно 
изискванията на Възложителя. Забележка: Участниците предоставят информация за № 
на полиците за проектант и за строител, застраховател, застрахователни суми, срок на 
валидност или еквивалент. Документи за доказване: При сключване на договора на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП се представят следните документи, с които се 
доказва съответствие със зададения критерий за подбор: доказателства за наличие на 
застраховка/и „Професионална отговорност“ за проектиране и строителство или 
еквивалентен документ, издаден от съответните компетентни органи на държава - 
членка на Европейския съюз или на страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. Когато по основателна причина участникът не е в 
състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
Възложителят приеме за подходящ. При участие на обединение, което не е юридическо 
лице се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда 
участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от 
ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с икономическото и финансово 
състояние, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. При необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време след отварянето на 
офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и 
ал. 5 от ЗОП.

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участникът, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (една) услуга
/дейност с предмет, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка. Под услуга
/дейност с предмет, сходен с този на поръчката следва да се разбира: Изготвяне на 
инвестиционен проект и упражняване на авторски надзор по време на строителство за 
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изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на път и
/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за минимален 
обем на изпълнената дейност. Услугите/дейностите по проектиране и упражняване на 
авторски надзор по време на строителство, могат да бъдат изпълнени на един или на 
повече обекти, в рамките на един и същ или различни договори. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, поле „За 
поръчки за услуги: извършени услуги от конкретния вид“ на ЕЕДОП. В това поле 
участниците следва да опишат изпълнените от тях услуги през определения от 
Възложителя период с посочване на дейностите, стойностите, датите и получателите. 
Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 
ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - списък на услугите, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. При участие на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата 
на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, 
същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на 
критериите за подбор свързани с техническите и професионалните способности, 
участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на 
чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено доказателство за технически 
и професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При необходимост на основание 
чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от участниците, по всяко време 
след отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се прилага при 
съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. ВАЖНО!!! Настоящият критерий не се 
прилага, ако участникът доказва опит за изпълнение чрез инженеринг. В случай, че 
участник участва за повече от една обособена позиция е достатъчно през последните 5 
години, считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) 
дейност за инженеринг (проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с 
предмета на обществената поръчка ИЛИ през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) услуга/дейност с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката.

Criterion: References on specified works
Description of selection criterion: Участникът, през последните 5 (пет) години, считано от 
датата на подаване на офертата, следва да е изпълнил минимум 1 (един) инженеринг 
(проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с предмета на обществената 
поръчка. Под инженеринг (проектиране, строителство и АН) с предмет, сходен с този на 
поръчката следва да се разбира: Инженеринг (проектиране, строителство и АН) за 
изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт на път и
/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за минимален 
обем на изпълнената дейност. Деклариране: Участниците декларират съответствието с 
горепосочения критерий за подбор чрез попълване на част IV, раздел В „Технически и 
професионални способности”, поле „За поръчки за строителство: извършени строителни 
дейности от конкретния вид“ на ЕЕДОП. В това поле участниците следва да опишат 
изпълнения инженеринг през определения от Възложителя период с посочване на 
дейностите, сумите, датите и получателите. Документи за доказване: При сключване на 
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договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник 
трябва да представи - списък на строителството (инженеринг), идентично или сходно с 
предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, който 
съдържа стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, както 
и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. ИЛИ Участникът, през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, следва да е 
изпълнил минимум 1 /една/ дейност за строителство, идентично или сходно с предмета 
на поръчката. Под строителство с предмет, сходен с този на поръчката следва да се 
разбира: Изграждане и/или реконструкция и/или рехабилитация и/или основен ремонт 
на път и/или пътища и/или на улица/и. Възложителят не въвеждане изискване за 
минимален обем на изпълнената дейност. Забележка: Настоящият критерий не се 
прилага, ако участникът доказва опит за изпълнение на инженеринг. Деклариране: 
Участниците декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез 
попълване на част IV, раздел В „Технически и професионални способности”, поле „За 
поръчки за строителство: извършени строителни дейности от конкретния вид“ на 
ЕЕДОП. В това поле участниците следва да опишат изпълненото от тях строителство 
през определения от Възложителя период с посочване на дейностите, сумите, датите и 
получателите. Документи за доказване: При сключване на договора на основание чл. 
112, ал.1, т.2 ЗОП, определеният за изпълнител участник трябва да представи - списък 
на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, който съдържа стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида, както и дали е изпълнено в съответствие с 
нормативните изисквания. При участие на обединение, което не е юридическо лице се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП. ВАЖНО!!! В случай, че участник 
участва за повече от една обособена позиция е достатъчно през последните 5 години, 
считано от датата на подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 (една) дейност за 
инженеринг (проектиране, строителство и АН), идентичен или сходен с предмета на 
обществената поръчка ИЛИ през последните 5 (пет) години, считано от датата на 
подаване на офертата, да е изпълнил минимум 1 /една/ дейност за строителство, 
идентично или сходно с предмета на поръчката.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Изисквания за екип за изпълнение на поръчката: 
Участникът следва да разполага с персонал и/или с ръководен състав с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката, както следва: 1. 
Технически ръководител, Участникът трябва да разполага с техническо лице, което ще 
изпълнява функциите на „Технически ръководител на строежа“, отговарящо на 
законовите изисквания по чл. 163а, ал. 4 от ЗУТ (Чл. 163а ал. 4 от ЗУТ), а именно: Да 
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притежава професионална квалификация „строителен инженер“, „архитект“ или 
„строителен техник“ съгласно чл. 163а, ал. 4 във връзка с ал. 2 от ЗУТ (Чл. 163а ал. 2,4 
от ЗУТ) или еквивалент. Забележка: При участие за повече от една обособена позиция, 
е достатъчно участникът да разполага минимум с един технически ръководител. 2. 
Проектанти по следните части: - част „Геодезия“; - част „Пътна“; - част „Конструктивна“; - 
част „ ВОБД и ОД“; - част „План безопасност и здраве“; - част „План за управление на 
отпадъците“; - част „Пожарна безопасност“; - част „Сметна документация“; 
Правоспособност: Предложените експерти трябва да притежават актуални документи за 
пълна проектантска правоспособност, която им дава право да изготвят съответните 
проектни части, за които са предложени или еквивалент. Забележка: При участие и за 
повече от една обособена позиция е достатъчно участникът да разполага минимум с по 
един проектант по всяка една от гореизброените части. Посочените от участника 
проектанти могат да съчетават повече от една експертна позиция в предложения екип 
за изпълнение на проектирането, ако отговарят на поставените от Възложителя 
минимални изисквания и притежават съответните удостоверения, изискващите се за 
съответната част от инвестиционния проект или еквивалент. Деклариране: Участниците 
декларират съответствието с горепосочения критерий за подбор чрез попълване на 
ЕЕДОП в част ІV, раздел „Технически и професионални способности“, поле 
„Образователна и професионална квалификация“ , като предоставят данни и 
информация относно: - По т.1. – Трите имена на експерта, позиция, за която е 
предложен, съобразно минималните изисквания на Възложителя, професионална 
квалификация, съгласно информацията, съдържаща се в притежавания от съответното 
лице документ за придобито образование - номер и дата на издаване, наименование на 
учебното заведение, издало документа; професионалната квалификация, записана в 
документа; образование - вид образование/образователно- квалификационна степен и 
специалност; - По т.2. - Трите имена на всеки един от предложените проектанти с 
посочване на съответната част, за която са предложени, вида проектантска 
правоспособност с посочване на Рег. № в Регистъра на КИИП. Доказване: При 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП, определеният за 
изпълнител участник трябва да предостави: - Списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документите, които доказват професионалната компетентност на 
лицата, съобразно декларираното. За чужденци и граждани на държави - членки на ЕС, 
или на други държави - страни по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, следва да е призната 
професионалната квалификация, съгласно Закона за признаване на професионални 
квалификации. Техническа правоспособност може да бъде призната на чуждестранно 
лице при условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато 
притежава диплома, легализирана по съответния ред, и когато отговаря на 
изискванията на ЗУТ. При участие на обединение, което не е юридическо лице се 
прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато участникът предвижда участие на 
подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП. По 
отношение на критериите за подбор свързани с техническите и професионалните 
способности, участниците могат да използват капацитета на трети лица, съгласно 
разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. Възложителят няма да приеме представено 
доказателство за технически и професионални способности, когато то произтича от 
лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закон за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. При 
необходимост на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква от 
участниците, по всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или 
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част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато 
това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. Разпоредбата ще се 
прилага при съобразяване с чл. 68, ал. 4 и ал. 5 от ЗОП.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена по критерий за възлагане – „най-ниска цена“, съгласно чл.70, ал.2, 
т.1 от ЗОП.
Description: Участниците се класират по Общата цена, която предлагат за изпълнение на 
предмета на поръчката, формирана от цените за изготвяне на инвестиционен проект 
във фаза „технически проект“, изпълнение на СМР и упражняване на авторски надзор по 
време на изпълнение на СМР. Класирането се извършва само и единствено на база 
обща предложена цена за изпълнение на предмета на поръчката. В съответствие с 
утвърдения от Възложителя критерий за възлагане на обществената поръчка, 
комисията класира на първо място участника, предложил най-ниска цена, а останалите 
участници се класират във възходящ ред, според предложената от тях обща цена без 
ДДС. В случай, че една и съща най-ниска цена се предлага в две или повече оферти, 
Изпълнителят се определя чрез провеждане на жребий.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/606582
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/606582
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 09/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 10/11/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques

https://app.eop.bg/today/606582
https://app.eop.bg/today/606582
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Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба се 
подава в 10 -дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал.3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на промени в 
условията по обявената процедура.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://portal.nra.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg/
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://mlsp.government.bg/
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ТЪРГОВИЩЕ
Registration number: 000875920
Postal address: пл. СВОБОДА
Town: гр.Търговище
Postcode: 7700
Country subdivision (NUTS): Търговище (BG334)
Country: Bulgaria
Contact point: Деница Йорданова
Email: yordanova.d@targovishte.bg
Telephone: +359 60168701
Fax: +35960162212
Internet address: https://www.targovishte.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/18192
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:yordanova.d@targovishte.bg
https://www.targovishte.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18192
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Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 070018700
Internet address: https://portal.nra.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 02 9406000
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Town: гр. София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mslp@mslp.government.bg
Telephone: 080088001
Roles of this organisation: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mslp@mslp.government.bg
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Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 980fa1a1-734c-49ca-8398-437ba72eb2b2  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 05/10/2026 15:58:37 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 688165-2026
OJ S issue number: 193/2026
Publication date: 06/10/2026
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